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A HIPERTEXTUÁLIS MŰVEK ESZTÉTIKÁJA ÉS OLVASÁSI STRATÉGIÁI

A HIPERTEXT OLVASÁSÁNAK KUDARCA

A hipertextuális irodalmi szövegek elterjedésének legfőbb akadálya a művek befogadási nehézségével, élvezhetőségével, az értelemképződés hiányával, illetve a képernyőről való olvasással kapcsolatos. A beleélés és az élvezhetőség nehézsége a szöveg hordozójának természetéből fakad, és a medialitással függ össze, míg a képernyőről való olvasás technikai jellegű, és egy következő fejezetben részletesen foglalkozom vele. De nem arról van-e szó csupán, hogy időnek kell eltelnie, amíg az olvasó megszokja az ilyen jellegű szövegek befogadását? Erre számos történeti példát hozhatunk fel. A válasz abban a már idézett tételben rejlik, miszerint a hipertext struktúrája linkeket tartalmazó jellegénél fogva sokkal alkalmasabb az ötletek, rövid szekvenciák asszociatív közvetítésére.

A hiperfikció, ironikus módon jól mutatott papíron  írja John Miller. A gyakorlatban azonban a hipertextekről való beszéd publikált korpusza sokkal nagyobb a primer hipertextuális szövegekénél. A posztmodern narratív elméletek és kísérletek kontextusában a digitálisan rögzített hiperfikció lázba hozta mind a szerzőket, mind a kritikusokat [az irodalom teoretikusait], hiszen az elektronikus szövegekben azt a médiumot látták, mely egy, a korábbiaknál sokkal interaktívabb, olvasó központibb narratív fikciót lesz lépes létrehozni. Sőt, néhányan odáig merészkedtek, hogy a hipertext olvasási szokásokat átalakító potenciálját és látni vélték.{1}



AFTERNOON, A STORY



Az első, mindennapi olvasó által is talán ismert hipertextet az Afternoon, a storyt Michael Joyce eredetileg a Storyspace hipertextíró szoftver bemutatójára írta. A mű első változatát 1987-ben mutatták be az ACM konferencián, de csak később, 1990-ben jelent meg önálló szövegként az Eastgate kiadónál, a világháló elterjedése előtt, hajlékonylemezen, melyen összesen 539 összelinkelt szövegrész szerepelt.{2} Amíg a műben az olvasó a szövegrészek között navigál, különböző narrációs és poétikai szálakat követ, emlékekkel találkozik. Ez lehet következménye a saját választásainak  melyik úton folytatja az olvasást  és Joyce szövegrészen belüli történetmondásának, mert ez a két cselekmény összessége hozza működésbe az alkotást. A szövegnek létezik egy első vagy alapértelmezett olvasata, ebben Peter, a főszereplő szemszögéből szemléljük a történetet, aki úgy véli, hogy az aznapi autóbalesetben látta a volt feleségét és fiát meghalni, ami feszültséget kölcsönöz a műnek és elveszi a linkelés  a hipertextuális művek tömeges megjelenése előtt talán még szokatlannak tűnő  játékszerű jellegét. 

Az újabb és újabb olvasatok azonban már változást hoznak a szereplők és a szöveg idősíkjában is. A szövegnek több befejezése is van, azonban valamennyi visszavezet a kiindulópontra. Ezen szöveg olvasásának stratégiája eltér a nyomtatott könyvek esetében megszokottól, ugyanis olvasásához a Storyspace programra van szükség, tehát a műalkotás technikailag determinált, a szoftverkörnyezet szabályainak kell engedelmeskednie. Így az olvasó, amíg halad előre a szövegben, az enter megnyomásával a szerző által alapvetőként megjelölt olvasási útvonalat követheti, de továbbléphet kétszer rákattintva egy adott szóra, kiválaszthat követhető linkeket a linkek menüből, vagy ritkább esetben kérdés begépelése útján is folytathatja az olvasást. A szöveg egyik erőssége a folyamatos váltás a történetek között, így lehetetlen megmondani, hogy éppen történő események, vagy esetleg emlékek között járunk, esetleg álmodunk. Hasonló kétség övezi a beszélő szerepét is, ugyanis a narrátor sem állandó, a történetet hol Peter, hol Joyce, vagy éppen Lisa, Peter felesége meséli el. Ezzel megvalósul az Iser által említett vándorló nézőpont.{3} Azáltal, hogy a szöveg ilyen módon interaktívvá válik, bizonyos lehetőségek megszűnnek, lehetetlen például visszatérni a korábban olvasott részre, vagy rögtön a befejezésre ugrani, amint az már a szöveg első részében a klikkelésnyi távolság tárgyalása során világossá vált. Michael Shanks Afternoon elemzésénél Aarsethet elméletét hívja segítségül. {4} Az interaktív narráció magában foglal egyfajta felhasználó által irányított történetgenerátort, de ez nem feltétlenül mondható el az Afternoonról, mivel ez a mű az olvasót könyörtelenül labirintusszerű körökbe vezeti. Az interaktív fikció így nem más, mint az olvasó és a szerző közti egyenjogúság deklarálása, ami továbblépést jelent a korábbi irodalmi szövegekhez képest.{5} Aarseth véleménye szerint Joyce szövegében azonban az olvasó ugyanannyira ki van szolgáltatva a szerzőnek, mint más, bonyolult szöveg esetében, a különbség csak a kiszolgáltatottság módjában van. A modernizmushoz hasonlóan, az olvasónak nem engedélyezett hozzányúlnia a hierarchikus szerkezethez. Aarseth felhívja a figyelmet még egy fontos szempontra: maga a szerző, Joyce az Afternoon 1987-es bemutatkozásánál a hipertextet, és így saját szövegét is újfajta, interaktív fikció jelenségeként mutatta be, mely a nyomtatott szövegben elkezdett kísérletek folytatása, tehát nem új, hagyományok nélküli jelenség. Ezt a tradíciót pedig a modernizmushoz, szürrealizmushoz, dadaizmushoz és képversekhez vezeti vissza, melyek alapvető célja a szöveg biztonságának, szerkezetének megbontása volt.



VICTORY GARDEN



A hipertextuális művek sorában fontos szerepet játszik Stuart Moulthrop hipertextuális regénye, mely 1992-ben jelent meg az Eastgate-nél.{6} A Victory Garden körülbelül 300 oldalas szövegének hordozója már CD-ROM volt. A szövegnek történeti hátteret az Öböl-háború és az azt kísérő médiahisztéria biztosít. A szerző térképet is mellékel a szöveghez, hiszen tartalomjegyzékről lehetetlen beszélni egy hipertext esetében. Moulthrop legnagyobb újítása, hogy képes demonstrálni, hogy a hipertext olvasása nem feltétlenül megterhelő tevékenység, de ehhez a szövegbe beemel képeket, és eltér a hagyományos tipográfiától, valamint eszközként használja a meglepetést. 



GÓLEM



Az első jelentős magyar hipertextuális kísérlet Farkas Péter korszakalkotó műve, a Gólem,{7} mely 1997 és 2005 között íródott a világhálón. A szerző a szöveg létrehozásának folyamatába nem vonta be a felhasználót, így  szemben például a ma megjelenő blogregényekkel  a Gólem esetében nem merül fel a szerzőség eldöntendő kérdésként. A Gólem egy laza térbeli hálózatba épül, valamennyi pontja összeköthető egymással, ilyen módon szabad mozgást biztosítva az olvasónak a szövegben. A kezdőlapon a szerző a következő használati utasítást mellékeli: A Gólem leglényegesebb módszerbeli jellemzője: hipertextuális hálózatban írható és olvasható. A hálózatosan épülő hipertext a szöveg virtuális terét alkotja és egyben nyitottságának feltétele. A számítógép maga, a leghétköznapibb értelemben vett szerszám szerepét játssza. A szöveg olvasását célszerű az Előtérből indulva kezdeni, és a linkek sorrendjében haladni úgy, hogy azonnal végigjárjuk az egyes linkek által befelé megnyíló kapcsolási sorozatot.{8} A szöveg szerkezete is egyedi, kihasználja, hogy a világhálón, a zárt CD-ROM-mal szemben immár szabadon linkelhető közegben létezik. Az alkotás technikailag determinált, a szöveg olvasatát erősen meghatározza a technikai kontextus, a szoftver szabályai. A mű nem fejezetekre, hanem menüpontokra tagolódik, melyek a következők: síkháló, pókfonál, idézetforrás, thesaurus, szómagyarázat, partitúra, kapcsolási rajz, előtér, földi horoszkóp, bedekker és Phaidrosz-váltó. A szerző meghatározása szerint a síkháló a kiterített háló, a térbeli hálózat megjelenítése síkban, vagyis a geometrikus test  a műalkotás  kihajtogatása. A pókfonál a passzusok hálózatba kapcsolásának kronológiáját tartalmazza. További játéklehetőséget kínál, hogy a passzusok bekapcsolásának és keletkezésének sorrendje nem mindig azonos, ezért a szerző datálta a szövegeit, ami a történeti tudatot gyakran elvető posztmodern irodalomra alig jellemző. Joyce és Moulthrop szövegeivel szemben elmondható, hogy a Gólemnek gyakorlatilag nincs története, és leginkább naplóként olvasható. A Gólem végén  amennyiben beszélhetünk végéről, inkább talán az olvasás végén lenne a pontos meghatározás  az olvasó képtelen a hatalmas számú jelentést befogadni, és elmarad a hagyományos értelemben vett gazdagodás, Tóth Barna ezért azt javasolja, hogy az ilyen jellegű szöveget nem olvasni kell, hanem tapasztalni. Megismerni a szöveg »milyenségét«, megtapasztalni a működését.{9} Tóth Barna nagyon izgalmas kísérletet tesz Esterházy Péter és Farkas Péter szövegeinek együtt-/összeolvasására is, úgy, hogy a Termelési regényt is egyfajta hipertextként definiálja. {10}


{1} John Miller, Why Hiperfiction didnt work, 2004. [online] http://reviews.media-culture.org.au/modules.php?name=News&file=article&sid=1826

{2} Michael Joyce, afternoon, a story, Watertown, Eastgate Systems, 1987.

{3} Wolfgang Iser, The Act of Reading: A Theory of Aesthetic Response, Baltimore, Johns Hopkins UP, 1978, 116.

{4} Michael Shanks, Analysis of afternoon, a story, 2004.

{5} Aarseth, Cybertext: Perspectives on…, 89.

{6} Stuart Moulthrop, Victory Garden, Watertown, Eastgate Systems, 1995.

{7} Farkas Péter, Gólem: Hiperiodikus kísérletek, 1997-2005.

{8} Ua.

{9} Tóth, i.m.

{10} Farkas Péter a következőket állítja: Az E. följegyzései című rész szövegegységeinek jelentését befolyásolja a «főszöveg» hivatkozott részének jelentése, esetleg a hozzá (E. följegyzéseihez) kapcsolódó »lábjegyzet«. Amennyiben az olvasó a linkek nyomvonalát követve olvassa a regényt, szüksége van arra a képességre, hogy a «mellékszöveg» egyes részeit végigolvasva (melyek néha több tízezer karakterből állnak; a könyv esetében több oldalasak) még emlékezzen arra, hogy a »főszövegben« tartalmilag »hol« tartott. Ez még az olyan, viszonylag egyszerű szerkezetű hipertextusok esetén sem mindig problémamentes, mint a Termelési regény.
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